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학습 안내

ຄຳແນະນຳ ໃນການຮຽນ

□ຈຸດປະສົງໃນການຮຽນ	 �ການຖາມ ແລະ ຕອບກ່ຽວກັບ ລະບົບການອະນຸຍາດການຈ້າງງານ, 
ການສອບຖາມກ່ຽວກັບ EPS-TOPIK

□ກິດ​ຈະ​ກຳ	 ການຕື່ມແບບຟອມສະມັກ EPS-TOPIK
□�ຄຳສັບ ແລະ ສຳນວນຄຳເວົ້າ	 ‌�ລະບົບການອະນຸຍາດການຈ້າງງານ, ການສອບເສັ່ງວັດລະດັບພາສາເກົາຫຼີ
□�ຂໍ້ມູນກ່ຽວກັບວັດທະນາທຳ	 ຄວາມເຂົ້າໃຈກ່ຽວກັບ ລະບົບການອະນຸຍາດການຈ້າງງານ

대화 1  ບົດສົນທະນາ 1 Track 157

이반	 저, 한국에 가서 일을 하고 싶은데요.
	 ຂ້ອຍ ຢາກໄປເຮັດວຽກຢູ່ເກົາຫຼີ. 

직원	 �아, 그러세요? 이쪽으로 앉으세요. 어떤 일을 하고 싶으세요?
	 ອາ. ແມ່ນບໍ?. ເຊີນມານັ່ງທາງນີ້. ຢາກເຮັດວຽກຫຍັງບໍ?

이반	 제조업 쪽 일을 해 보고 싶어요.
	 ຂ້ອຍຢາກລອງເຮັດວຽກ ໃນຂົງເຂດອຸດສາຫະກຳການຜະລີດ.

직원	 �잘됐네요. 제조업에서 사람을 제일 많이 뽑고 있거든요.
	 ພດໍີເລີຍ!, ໃນຂະແໜງການອຸດສາຫະກຳ ການຜະລິດ ແມ່ນຕ້ອງການຈ້າງແຮງງານຈຳນວນຫຼາຍ.

이반	 �그런데 고용허가제로 한국에 가면 몇 년 정도 일할 수 있어요?
	 ຖ້າໄດ້ຮັບການອະນຸຍາດ ໃຫ້ໄປເຮັດວຽກຢູ່ເກົາຫຼີ ຈະສາມາດເຮັດວຽກໄດ້ປະມານຈັກປີ?

직원	 �취업 기간은 3년인데 재계약을 하면 최대 1년 10개월까지 더 있을 수 있어요.
	 ຊ່ວງໄລຍະການຈ້າງງານແມ່ນ 3 ປິ ໃນກໍລະນີທີ່ສາມາດຕໍ່ອີກຕື່ມໄດ້ 1 ປີ 10 ເດືອນ.

이반	 아, 그렇군요. 신청하려면 어떻게 해야 하죠?
	 ອາ, ແມ່ນຫວາ. ຖ້າຫາກຢາກສະໝັກ ແມ່ນຕ້ອງເຮັດແນວໃດບໍ?

신청하다

ສະໝັກ   

취업 기간

ໄລຍະເວລາຈ້າງງານ   

51 한국에 가서 일을 하고 싶은데요
ຂ້ອຍຢາກໄປເຮັດວຽກ ຢູ່ເກົາຫຼີ

1. 이반 씨는 어디에서 일하고 싶어해요? ອີບານ ຢາກເຮັດວຽກຢູ່ໃສ?

2. 이반 씨는 어떤 일을 하고 싶어해요? ອີບານ ຢາກເຮັດວຽກໃນຂົງເຂດໃດ?

정답   1. 한국에서 일하고 싶어해요.  2. 제조업 일을 하고 싶어해요.

사람을 뽑다

ຈ້າງງານ  

ໄດ້ຕັ້ງໃຈຟັງ ແລະ ເວົ້າຕາມແລ້ວບໍ? ສະນັ້ນ ຈົ່ງຕອບຄຳຖາມຕໍ່ໄປນີ້.
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ຕໍ່ໄປ ເປັນການສົນທະນາລະຫວ່າງ ອີບານ ແລະ ພະນັກງານ ພັດທະນາ ຊັບພະຍາກອນມະນຸດ. ກ່ອນອື່ນ 
ຈົ່ງຟັງບົດສົນທະນາ​​ສອງຄັ້ງ ແລ້ວເວົ້າຕາມ.
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ຈົ່ງຕອບຄຳຖາມລຸ່ມນີ້ ໂດຍທີ່ບໍ່ເບິ່ງພາກສ່ວນຄຳສັບ ຂ້າງເທິງນັ້ນ.

보기

어휘 1  ຄໍາສັບ 1 고용허가제 ລະບົບການອະນຸຍາດຈ້າງງານ

제조업
ອຸດສາຫະກຳ ການຜະລິດ

서비스업
ການບໍລິການ

건설업
ອຸດສາຫະກຳ ການກໍ່ສ້າງ

축산업
ການລ໊ຽງສັດ

농업
ກະສິກຳ

어업
ການປະມົງ

고용허가제
ລະບົບການອະນຸຍາດ ການຈ້າງງານ

문의하다
ສອບຖາມ

1. <보기>와 같이 말해 보세요. ຈົ່ງລອງເວົ້າ ຄືດັ່ງຕົວຢ່າງ.

가:	� 고용허가제로 한국에 가면 어떤 일을 하고 싶어요?

	 �ເຈົ້າຢາກເຮັດວຽກປະເພດໃດ ຖ້າເຈົ້າໄປເກົາຫຼີ ໃນລະບົບການອະນຸຍາດຈ້າງງານ?

나: �제조업 쪽 일을 하고 싶어요.

	 �ຂ້ອຍຢາກເຮັດວຽກ ໃນຂົງເຂດອຸດສາຫະກຳ ການຜະລິດ.

1)

3)

2)

4)
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ຕໍ່ໄປ ແມ່ນບັນດາສຳນວນຈຳນວນໜຶ່ງ ທີ່ກ່ຽວກັບ ລະບົບການອະນຸຍາດ ການຈ້າງງານ. ພວກເຮົາລອງ 
ມາເບິ່ງນຳກັນວ່າ ມີຫຍັງແດ່ບໍ?
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보기

1) 
가: �고용허가제에 대해서 좀 알아보고 싶은데요.

	  ຂ້ອຍຢາກຮູ້ເພີ່ມເຕີມ ກ່ຽວກັບລະບົບການອະນຸຍາດຈ້າງງານ.
나:                                                  

2) 
가: �고용허가제로 한국에서 얼마 동안 일할 수 있어요?

	 ຖ້າຫາກໄດ້ຮັບອຸຍາດຈ້າງງານ ສາມາດເຮັດວຽກ ຢູ່ເກົາຫຼີດົນປານໃດ? 
나:                                                  

3) 
가: �네, 고용허가제 담당 김민수입니다.

	 ເຈົ້າ, ຊື່ຂ້ອຍແມ່ນ ຄີມມີນຊູ ຜູ້ຮັບຜິດຊອບການອຸນຸຍາດ ການຈ້າງງານ.
나:                                                  

ຈົ່ງເລືອກເອົາໝາຍເລກ ທີ່ມີຄຳຕອບຖືກຕ້ອງ ຄືດັ່ງຕົວຢ່າງ.
2. <보기>처럼 대답으로 맞는 것의 번호를 고르시오.

가: �한국에 가서 일을 하고 싶은데요.

	 ຢາກໄປເຮັດວຽກຢູ່ເກົາຫີຼ.

나:                      ②                      

① 계약 기간은 3년입니다.

② 그래요? 어떤 일을 하고 싶으세요?

③ 고용허가제 홈페이지에 자세히 나와 있어요.

④ 안녕하세요. 고용허가제에 대해서 문의하려고 하는데요.

정답   1. 1) 가: 고용허가제로 한국에 가면 어떤 일을 하고 싶어요?

			   나: 건설업 쪽 일을 하고 싶어요.

		  2)	 가: 고용허가제로 한국에 가면 어떤 일을 하고 싶어요?

			   나: 서비스업 쪽 일을 하고 싶어요.

		  3)	 가: 고용허가제로 한국에 가면 어떤 일을 하고 싶어요?

			   나: 농업 쪽 일을 하고 싶어요.

		  4)	 가: 고용허가제로 한국에 가면 어떤 일을 하고 싶어요?

			   나: 어업 쪽 일을 하고 싶어요.

	 2. 1) ③   2) ①   3) ④
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대화 2  ບົດສົນທະນາ 2 Track 158

이   반	 선생님, 잠깐 시간 있으세요? ອາຈານ, ມີເວລາແດ່ໜ້ອຍໜຶ່ງບໍ? 

선생님	� 네, 무슨 일이에요? ເຈົ້າ, ມີວຽກຫຍັງບໍ? 

이   반	� 제가 이번에 한국어능력시험을 신청했는데  

뭘 공부해야 할지 모르겠어요.
	 ຂ້ອຍໄດ້ສະໝັກເສັງພາສາເກົາຫຼີ ແຕ່ບໍໍ່ຮູ້ວ່າ ຈະຕ້ອງຮຽນຫຍັງ. 

선생님	� 그래요? 시험에는 듣기하고 읽기만 나오니까 기출문제를 풀어

보세요.
	� ແມ່ນບໍ? ເວລາເສັງ ຈະມີພຽງແຕ່ພາດກຟັງ ແລະ ພາກອ່ານ ສະນັ້ນ ຈົ່ງລອງເຝິກ 

ຊ້ອມຕອບຄຳຖາມເບິ່ງ.

이   반	� 시험은 모두 몇 문제예요?  
ໃນບົດສອບເສັງ ທັງໝົດມີຈັກຄຳຖາມ? 

선생님	� 각각 25문제씩 나와요. ແຕ່ລະພາກຈະມີ 25 ຄຳຖາມ.

이   반	� 몇 점을 받으면 한국에 갈 수 있어요?
	 ຕ້ອງໄດ້ຈັກຄະແນນ ຈຶ່ງສາມາດໄປເກົາຫຼີໄດ້?

선생님	� 200점 만점 기준으로 80점이 넘은 사람 중 성적이 높은 사람부

터 고용허가제로 일할 수 있는 자격이 주어지게 돼요.
	� ໃນຈຳນວນ 200 ຄະແນນ ຜູ້ທີ່ໄດ້ຄະແນນ 80 ຂຶ້ນໄປ ແລະ ໄດ້ຄະແນນສູງຍິງມີໂອກາດຫຼາຍ ທີ່ຈະ 

ສາມາດຮັບເຂົ້າເຮັດວຽກ ໃນລະບົບການອະນຸຍາດ ການຈ້າງງານໄດ້. 

이   반	� 열심히 공부해야겠네요. 감사합니다, 선생님. 
	 ຕ້ອງໄດ້ຕັ້ງໃຈຮຽນໜັກ. ຂອບໃຈ, ອາຈານ.

기출문제

ຄຳຖາມຕົວຢ່າງ

자격이 주어지다

iຜ່ານເງື່ອນໄຂມາດຖານ

1. 이반 씨는 무슨 시험을 신청했어요? ອີບານ ໄດ້ສະໝັກສອບເສັງຫຍັງ?

2. 한국에 가려면 몇 점을 받아야 해요?	 ຖ້າຈະໄປເກົາຫຼີ ຕ້ອງໄດ້ຮັບຈັກຄະແນນ?

정답   1. 한국어능력시험을 신청했어요.   2. 80점 이상을 받아야 해요. 

ຄັ້ງນີ້ ຈົ່ງສະແດງບົດບາດເປັນອາຈານ ແລະ ອີບານ ແລ້ວເວົ້າຕາມບົດສົນທະນາ. ໄດ້ຕັ້ງໃຈ ຟັງ ແລະ 
ເວົ້າຕາມແລ້ວບໍ? ສະນັ້ນ ຈົ່ງຕອບຄຳຖາມຕໍ່ໄປນີ້.

ອີບານ ແລະ ອາຈານ ກຳລັງສົນທະນາກັນກ່ຽວກັບ ການສອບເສັງພາສາເກົາຫຼີ.  ທັງສອງຄົນນັ້ນ ກຳລັງ 
ລົມຫຍັງກັນ? ກ່ອນອື່ນ ຈົ່ງຟັງບົດສົນທະນານັ້ນກ່ອນສອງຄັ້ງ. 
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ຈົ່ງຕອບຄຳຖາມລຸ່ມນີ້ ໂດຍທີ່ບໍ່ເບິ່ງພາກສ່ວນຄຳສັບຂ້າງເທິງນັ້ນ.

어휘 2  ຄໍາສັບ 2 한국어능력시험 ສອບເສັງພາສາເກົາຫຼີ

신분증
ບັດປະຈຳຕົວ

수험료
ໃບບິນຈ່າຍຄ່າທຳນຽມ

수험표
ບັດເຂົ້າຫ້ອງເສັງ

접수증
ໃບຢັ້ງຢືນ ການສະໝັກ

증명 사진
ຮູບຖ່າຍຕິດບັດ

성적표
ຕາຕະລາງ ຄະແນນ

합격하다
ຜ່ານ

불합격하다
ບໍ່ຜ່ານ

㉠ 수험표

㉡ 접수증

㉢ 수험료

㉣ 신분증

1. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. ຈົ່ງເບິ່ງຮູບພາບ ແລ້ວຂີດເຊື່ອມຕໍ່ໃສ່ຄຳເວົ້າ ທີ່ເໝາະສົມ.

①

②

③

④

ສຳ​ນວນທີ່ກ່ຽວ​ຂ້ອງ​ກັບ ການ​​ສອບເສັງວັດລະດັບພາສາເກົາຫຼີ ມີຫຍັງ​ແດ່ ລອງ​ໄປ​ເບິ່ງ​ນຳ​ກັນ​ບໍ?
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보기

ຈົ່ງເລືອກເອົາໝາຍເລກທີ່ມີຄຳຕອບທີ່ຖືກຕ້ອງ ຄືດັ່ງຕົວຢ່າງ.

1) 
가: �한국어능력시험 공지 봤어요?
	 ເຈ້ົາໄດ້ເຫັນແຈ້ງການສອບເສັງ ພາສາເກົາຫີຼແລ້ວບໍ? 
나:                                                            

2) 
가: 시험 잘 봤어요? 
	 ສອບເສັງໄດ້ດີບໍ? 
나:                                                            

3) 
가: �한국어능력시험 성적표 받았어요?
	 ໄດ້ຮັບໃບຄະແນນສອບເສັງ ພາສາເກົາຫຼີແລ້ວບໍ?
나:                                                            

2. <보기>처럼 대답으로 맞는 것의 번호를 고르세요.

가: 한국어능력시험 신청했어요?

	 �ໄດ້ສະໝັກສອບເສັງ ພາສາເກົາຫຼີແລ້ວບໍ? 
나:                       ④                      

① 네, 인터넷에서 공지를 봤어요.

② 네, 그런데 점수가 생각보다 잘 안 나왔어요.

③ 네, 잘 봤어요. 공부한 게 많이 나온 것 같아요.

④ 아니요, 어떻게 신청해야 할지 모르겠어요.

정답   1. ① ㉣   ② ㉡   ③ ㉠   ④ ㉢    2. 1) ①   2) ③   3) ②
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다음은 한국어능력시험 신청서입니다. 신청서의 빈칸에 알맞은 말을 써 보세요.

ຕໍ່ໄປເປັນການສະໝັກສອບເສັງ ພາສາເກົາຫຼີ. ຈົ່ງຂຽນຄຳເວົ້າທີ່ເໝາະສົມໃສ່ບ່ອນຫວ່າງ ຂອງແບບຟອມສະໝັກ. 

1) 성명 ຊື່ 

2) 생년월일 
	 ວັນ,ເດືອນ,ປີ ເກີດ

일  월  년 

          ວັນ                    ເດືອນ                                ປີ 

3) 성별
    ເພດ

남성  ◯
ເພດຊາຍ
여성  ◯
ເພດຍິງ

4) 여권(신분증)
    번호
	 �ເລກທີໜັງສືຜ່ານແດນ 

(ບັດປະຈຳຕົວ) 

여권     ◯
ໜັງສືຜ່ານແດນ 

신분증  ◯
ບັດປະຈຳຕົວ

5) 구직신청분야 
	� ຂະແໜງໜ້າວຽກ

제조업

ການຜະລິດ  ◯
건설업

ການກໍ່ສ້າງ  ◯
농·축산업

ກະສິກຳ ແລະ ຟາມລ້ຽງສັດ ◯

어업

ການປະມົງ  ◯
서비스업:      냉동창고업, 재생용 재료수집 및 판매업

ຂະແໜງບໍລິການ: ໂຮງແຊ່ເຢັ້ນ, ເກັບຊື້ ແລະ ຂາຍຂອງເກົ່າ.

6) 전화번호 
ເລກໂທລະສັບ 

9) 사진 
ຮູບຖ່າຍ

7) 응시번호 
ເລກທີສະໝັກ 

8) �시험일시 및
   시험장 

ວັນທີ ແລະ 
ສະຖານທີ່ສອບເສັງ

시험일시 및 시험장은 00월 00일 신문공고를 참고하십시오.
ວັນເວລາ ແລະ ສະຖານທີ່ສອບເສັງ ແມ່ນຈະປະກາດໃນໜັງສືພີມ ໃນວັນທີ 00 
ເດືອນ 00. 

활동  ກິດຈະກຳ
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고용허가제 이해하기
ທຳຄວາມເຂົ້າໃຈ ກ່ຽວກັບລະບົບການອະນຸຍາດຈ້າງງານ

	 외국인고용허가제란? ລະບົບການອະນຸຍາດ ການຈ້າງງານຄົນ​ຕ່າງ​ດ້າວ ແມ່ນຫຍັງ?

내국인을 구하지 못하여 인력난을 겪고 있는 사업장에 일정한 요건 하에 외국인 근로자를 합법적으로 고용할 수 있도록 허가해

주는 제도입니다. 
ລະບົບການອະນຸຍາດຈ້າງງານ ແມ່ນເປັນລະບົບທີ່ອະນຸມັດໃຫ້ຜູ​້ໃຊ້​ແຮງ​ງານ ສາມາດນຳໃຊ້ແຮງງານຕ່າງດ້າວ ຢ່າງຖືກກົດໝາຍ ເມື່ອກຳລັງ ແຮງງານພາຍໃນຂາດເຂີນ. 
(외국인 근로자의 고용 등에 관한 법률: 이하 외고법)  (ກົດໝາຍວ່າດ້ວຍ ການຈ້າງງານ​ຄົນຕ່າງດ້າວ)

	 고용허가제 취업 절차 ຂັ້ນຕອນການອະນຸມັດການຈ້າງງານ
일반외국인 ຄົນຕ່າງດ້າວທົ່ວໄປ

외국인
구직자 명부 작

성 및 송부

ຊອກຫາ ແລະ ສົ່ງລາຍ 
ຊື່ພາກສ່ວນທີ່ຕ້ອງການ 

ແຮງງານຕ່າງດ້າວ

입국 및
취업교육

실시

ເຂົ້າປະເທດ  
ແລະ ເຝິກອົບ
ຮົມໜ້າວຽກ

표준
근로계약

체결

ເຊັນສັນຍາການ
ຈ້າງງານ

외국인
근로자

사업장배치

ສົ່ງແຮງງານ        
ຕ່າງດ້າວໄປບ່ອນ 

ເຮັດວຽກ

한국어
능력시험

실시

ຈັດຕັ້ງການສອບ
ເສັງພາສາເກົາຫຼີ

사전
취업교육

ການເຝິກອົບຮົມ 
ຂັ້ນພື້ນຖານ

	� 도입 근로자의 체류 자격별·업종별 배분 ການແຈກຍາຍຕ່າງດ້າວ ແມ່ນອີງຕາມປະເພດຂອງວີຊາ ແລະ ປະເພດອຸດສາຫະກຳ

2014년

구분
ການແຈກຍາຍ

인원

ປະຊາກອນ
(ຈຳນວນ)

제조업

ການຜະລິດ
건설업

ການກໍ່ສ້າງ
서비스업

ການບໍລິການ
농축산업

ປູກຝັ່ງລ້ຽງສັດ
어업

ການປະມົງ

일반(E-9)

ການຈ້າງງານທີ່ບໍ່ແມ່ນ
ວິຊາຊີບ(E-9)

47,400 36,950 2,320 90 5,850 2,190

동포(H-2)

ຊົນເຜົ່າຂອງເກົາຫຼີ  
(ເຊື້ອສາຍເກົາຫຼີ-ຈີນ)(H-2)

0 0 0 0 0 0

재입국 취업자

ລູກຈ້າງທີ່ເຄີຍ 
ເຂົ້າປະເທດແລ້ວ

5,600 5,300 30 10 150 110

총계 ລວມທັງໝົດ 53,000 42,250 2,350 100 6,000 2,300

	� EPS-TOPIK (고용허가제 한국어능력시험)  EPS-TOPIK (ການສອບເສັງວັດລະດັບພາສາເກົາຫຼີ)
외국인근로자 선발과정의 공정성·투명성을 제고하고 외국인근로자의 국내 조기 적응 유도를 위해 2005년 8월부터 외국인고용

허가제 한국어능력시험(Employment Permit System-Test of Proficiency in Korean, EPS-TOPIK)을 한국산업인력공단이 실시하

고 있습니다. 
ເພື່ອເຮັດໃຫ້ຂະບວນການຄັດເລືອກແຮງງານຕ່າງດ້າວ ມີຄວາມໂປ່ງໃສ ແລະ ຍຸຕິທຳ ຕໍ່ກັບແຮງງານຕ່າງດ້າວ ແລະ ເພື່ອເປັນການຊ່ວຍ ໃຫ້ແຮງ ງານຕ່າງດ້າວ 
ສາມາດປັບຕົວເຂົ້າກັບວິຖີ່ ການລຳດົງຊິວິດຂອງເກົາຫຼີ ການສອບເສັງວັດລະດັບ ພາສາເກົາຫຼີ ສຳລັບລະບົບການອະນຸຍາດການ ຈ້າງງານ (EPS-TOPIK) 
ຈ່ຶງໄດ້ສ້າງຂ້ຶນໃນເດືອນ 8 ປີ 2005. 

응시자격 ເງື່ອນໄຂສະໝັກ
■만 18세 이상 39세 이하 ອາຍຸແຕ່ 18 ຫາ 39 ປີ
■�금고형 이상의 범죄 경력이 없을 것  ບໍ່ມີປະຫວັດ ການກະທຳຜິດ ທີ່ຮຸ່ນແຮງ
■�과거 대한민국에서 강제퇴거·출국된 경력이 없을 것  ບໍ່ເຄີຍມີປະຫວັດ ການເນລະເທດອອກຈາກ ປະເທດສາທາລະນະລັດ ເກົາຫຼີ
■출국에 제한(결격사유)이 없을 것 ບໍ່ມີຂໍ້ຈຳກັດ ຫຼື ຫ້າມໃນການເຂົ້າ-ອອກເມືອງ

평가기준 ເກນການປະເມີນ
■�한국생활에 필요한 기본적인 의사소통 능력 ຄວາມສາມາດ ໃນການສື່ສານ ໃນຊິວິດປະຈຳວັນ ຢູ່ ເກົາຫຼີ
■�산업안전에 관한 기본지식 및 한국문화에 대한 이해 등  

ມີຄວາມຮູ້ ແລະ ເຂົ້າໃຈພື້ນຖານກ່ຽວກັບ ວັດທະນາທຳເກົາຫຼີ ແລະ ຄວາມປອດໄພ ໃນສະຖານທີ່ການເຮັດວຽກ

합격기준 ເກນທີ່ຜ່ານ
■�200점 만점 기준으로 총득점 80점 이상 취득자 중 고득점자 순으로 선발 

	 ໃນຈຳນວນ 200 ຄະແນນ ຜູ້ທີ່ໄດ້ຄະແນນ 80 ຂຶ້ນໄປ ແລະ ຈະມີການຈັດລຽງແຕ່ ຄະແນນສູງສຸດລົງມາ
■�합격유효기간은 합격자 발표일로부터 2년간 유효  

ສຳລັບຄະແນນການສອບເສັງ ແມ່ນສາມາດນຳໃຊ້ໄດ້ ເປັນເວລາ 2 ປີ ນັບແຕ່ມື້ປະ ກາດຜົນເປັນຕົ້ນໄປ

정보  ຂໍ້ມູນທົ່ວໄປ
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EPS-TOPIK 듣기 ພາກຟັງ EPS-TOPIK

ຂໍ້ 1 ແລະ 2 ແມ່ນເປັນການເບິ່ງຮູບພາບ ແລ້ວເລືອກເອົາຄຳຕອບທີ່ເໝາະສົມ. ຈົ່ງຕັ້ງໃຈຟັງໃຫ້ດີ ແລ້ວ 
ເລືອກເອົາຄຳຕອບທີ່ຖືກຕ້ອງ.

ຂໍ້ 3 ແລະ 4 ເປັນການຟັງບົດສົນທະນາ ແລະ ເລືອກເອົາຮູບພາບທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ ກັບບົດສົນທະ ນານັ້ນ. 
ສ່ວນຂໍ້ 5 ແມ່ນເປັນການຟັງການບັນຍາຍ ແລ້ວເລືອກເອົາຄຳຕອບ ທີ່ເໝາະສົມສຳລັບ ແຕ່ລະຄຳຖາມ. 
ກ່ອນການຟັງບົດສົນທະນາ ຈົ່ງກວດກາເບິ່ງເນື້ອໃນ. 

3.

4.

①

①

②

②

③

③

④

④

Track 159

①  	 ②  	 ③  	 ④ 

1. 이것은 무엇입니까? ອັນນີ້ແມ່ນຫຍັງບໍ?

①  	 ②  	 ③  	 ④ 

2. 이 사람은 지금 무엇을 하고 있습니까? ຄົນນີ້ ປັດຈຸບັນ ແມ່ນລາວກຳລັງເຮັດຫຍັງ?

ຈົ່ງຟັງການ​ບັນ​ຍາຍ ແລ້ວເລືອກເອົາຄຳຕອບ ທີ່ເໝາະສົມ ສຳລັບແຕ່ລະຄຳຖາມ.
5. 이야기를 듣고 질문에 알맞은 대답을 고르십시오.

남자가 앞으로 해야 할 일은 무엇입니까? ຜູ້ຊາຍຄົນນັ້ນ ວຽກທີ່ຈະຕ້ອງໄດ້ເຮັດ ໃນອານາຄົດ ແມ່ນຫຍັງ?
① 신청서 쓰기 	 ② 이메일 쓰기 	 ③ 사진 붙이기 	 ④ 신분증 보여 주기
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1. ① 여: 농업이요. ແມ່ນການກະສິກຳ.		 ② 여: 어업이요. ແມ່ນການປະມົງ.
	 ③ 여: 축산업이요. ແມ່ນການລ້ຽງສັດ.	 ④ 여: 제조업이요. ແມ່ນອຸດສາຫະກຳ ການຜະລິດ.
2. ① 남: 문의하고 있습니다. ກຳລັງສອບຖາມ.		 ② 남: 신청하고 있습니다. ກຳລັງສະໝັກ.
	 ③ 남: 접수하고 있습니다. ກຳລັງສະໝັກ.	 ④ 남: 신고하고 있습니다. ກຳລັງລາຍງານ.
3. 여: 어느 쪽 일을 하고 싶어요? ຢາກເຮັດວຽກຢູ່ຂົງເຂດໃດ?
	 남: 제조업이요. ຂົງເຂດອຸດສາຫະກຳ ການຜະລິດ.
4. 남: 시험을 신청했는데요. ໄດ້ສະໝັກສອບເສັງແລ້ວ.
	 여: 접수증을 보여 주세요. ຈ່ົງເອົາໃບຢ້ັງຢືນ ການສະໝັກໃຫ້ເບ່ິງແດ່.
5. 남: 한국어능력시험을 접수하려고 하는데요. ມາສະໝັກການສອບເສັງ ພາສາເກົາຫີຼ.
	 여: 그럼 이 신청서를 쓰시면 됩니다. ຖ້າແນວນ້ັນ ຈ່ົງຂຽນໃບສະໝັກເລີຍ.

듣기 대본  ເນື້ອໃນບົດຟັງ

정답   1. ①   2. ①   3. ③   4. ②   5. ①

1. 	 남: 좀 여쭤 볼 게 있는데요. 한국에 가서 일을 하고 싶은데 어떻게 해야 해요? 

		  ຂໍຖາມແດ່. ຢາກໄປເຮັດວຽກ ຢູ່ເກົາຫຼີ ຕ້ອງໄດ້ເຮັດແນວໃດແດ່ບໍ?
	 여: 한국에서 취업하려면 먼저 한국어능력시험을 봐야 해요. 

			   ຫາກຢາກໄປຊອກວຽກ ຢູ່ເກົາຫຼີ ກ່ອນອື່ນຕ້ອງໄດ້ສອບເສັງວັດລະດັບພາສາເກົາຫຼີສາກ່ອນ.
	 남: 그런데 한국에 가면 바로 일을 하게 되나요? ແຕ່ວ່າ ຖ້າໄປເກົາຫຼີແລ້ວ ເຮັດວຽກເລີຍໄດ້ບໍ?
	 여: 아니요, 일하기 전에 한국어도 공부하고 업무 관련 기본 교육도 받아야 돼요. 

		    ບໍ່ແມ່ນ. ກ່ອນເຮັດວຽກ ພາສາເກົາຫຼີ ກໍຕ້ອງໄດ້ຮຽນຄືກັນ ແລະ ການເຝິກອົບຮົມອື່ນໆ ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງກັບວຽກ ກໍຕ້ອງໄດ້ຝຶກອົບຮົມຄືກັນ.

확장 연습 듣기 대본   ເນື້ອໃນບົດຟັງ ບົດເຝິກຫັດເພີ່ມເຕີມ

정답   1. ④

1.	�대화를 듣고 질문에 알맞은 것을 고르십시오. ຈົ່ງຟັງບົດສົນທະນາ ແລ້ວເລືອກເອົາຄຳຕອບ ທີ່ເໝາະສົມກັບຄຳຖາມ. 

	 남자가 여자를 찾아온 이유는 무엇입니까? ເຫດຜົນທີ່ຜູ້ຊາຍຄົນນັ້ນມາຫາແມ່ຍິງຄົນນັ້ນ ແມ່ນຫຍັງ?

	 ① 한국어를 배우기 위해서	 ② 취업 교육을 받기 위해서

	 ③ 시험을 신청하기 위해서	 ④ 한국에서 일을 하기 위해서

확장 연습 ບົດເຝິກຫັດເພີ່ມເຕີມ L-51
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EPS-TOPIK 읽기   ພາກອ່ານ EPS-TOPIK

ຂໍ້ 3 ຫາ 5 ແມ່ນເປັນການເລືອກເອົາສຳນວນ ທີ່ເໝາະສົມຕື່ມໃສ່ບ່ອນຫວ່າງ. ຈົ່ງອ່ານໃຫ້ດີ ແລ້ວເລືອກ 
ເອົາຄຳຕອບທີ່ຖືກຕ້ອງ.

ຂໍ້ 1 ແລະ 2 ແມ່ນເປັນການເບິ່ງຮູບພາບ ແລ້ວເລືອກເອົາປະໂຫຍກ ຫຼື ຄຳສັບທີ່ຖືກຕ້ອງ. ຈົ່ງອ່ານຕົວຢ່າງ 
ໃຫ້ດີ ແລ້ວເລືອກເອົາຄຳຕອບ ທີ່ຖືກຕ້ອງກັບຮູບພາບ.

Jawablah pertanyaan berikut

ຈົ່ງເລືອກເອົາສຳນວນ ທີ່ເໝາະສົມຕື່ມໃສ່ບ່ອນຫວ່າງ.

3.

	

가: 무슨 일로 오셨어요? ມີວຽກຫຍັງບໍ?

나: 고용허가제에 대해서                       싶은데요.

      ຢາກສອບຖາມກ່ຽວກັບ ລະບົບການອະນຸຍາດ ການຈ້າງງານ.

     ① 문의하고	 ② 신청하고	 ③ 접수하고	 ④ 합격하고

4.

	
가: ‌�한국어능력시험을 잘 봤어요? ເຈົ້າເຮັດໄດ້ດີບໍໍ ໃນການສອບເສັງ ພາສາເກົາຫຼີ?
나: 어렵지 않았어요.                        좋겠어요. ບໍ່ຍາກປານໃດ. ຖ້າເສັ່ງຜ່ານຄືຊິດີ.

     ① 신청하면	 ② 합격하면	 ③ 접수하면	 ④ 문의하면

5.	 다음 질문에 답하십시오. ຈົ່ງຕອບຄຳຖາມຕໍ່ໄປນີ້.

	 성명 ຊື່.   

     빈칸에 알맞은 것은 무엇입니까? ຄຳຕອບທີ່ເໝາະສົມ ສຳລັບບ່ອນຫວ່າງ ແມ່ນຫຍັງ?

     ① 남성	 ② 김민수	 ③ 3월 2일 1980년	 ④ M28408080

ຈົ່ງເບິ່ງຮູບພາບຕໍ່ໄປນີ້ ແລ້ວເລືອກເອົາຄຳສັບ ຫຼື ປະໂຫຍກທີ່ຖືກຕ້ອງ.
[1~2] 다음 그림을 보고 맞는 단어나 문장을 고르십시오.

1. ① 농업 	 ② 어업 

③ 축산업 	 ④ 건축업

2. ① 신분증입니다. 	 ② 수험표입니다.

③ 접수증입니다. 	 ④ 증명사진입니다.

[3~4] 빈칸에 들어갈 표현으로 알맞은 것을 고르십시오.

정답   1. ④   2. ①   3. ①   4. ②   5. ②
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[1~3] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. ຈົ່ງເລືອກເອົາຄຳຕອບ ທີ່ເໝາະສົມທີ່ສຸດ ຕື່ມໃສ່ບ່ອນຫວ່າງ.

1.

	

저는 보통 퇴근 후에 집에서 저녁을 먹고 밤 11시까지 한국어를 공부합니다.                  

오늘은 피곤해서 일찍 자려고 합니다.

ປົກກະຕິແລ້ວ ຫຼັງຈາກເລີກວຽກແລ້ວ ຂ້ອຍກິນເຂົ້າແລງຢູ່ເຮືອນ ແລະ ຮຽນພາສາເກົາຫຼີ ຮອດ 11 ໂມງກາງຄືນ. ແຕ່ວ່າ ມື້ນີ້ 
ຮູ້ສຶກເມື່ອຍ ຈະນອນແຕ່ຫົວຄຳ່.

	 ① 그리고		  ② 그러면

	 ③ 그래서		  ④ 그런데

2.

	

고용허가제로 한국에 가서 일하고 싶습니다. 그래서 취업상담센터에 가서 어떤 일을 할 

수 있는지, 몇 년 정도 일할 수 있는지                 보려고 합니다.

ຢາກໄປເຮັດວຽກຢູ່ເກົາຫຼີ ໂດຍຜ່ານລະບົບ ການອະນຸຍາດການຈ້າງງານ. ສະນັ້ນ ຈຶ່ງໄປສູນຈັດຫາງານ ເພື່ອສອບ ຖາມລອງເບິ່ງວ່າ 
ມີວຽກໃດແດ່ທີ່ສາມາດເຮັດໄດ້ ແລະ ສາມາດຢູ່ເກົາຫຼີໄດ້ ປະມານຈັກປີ.

	 ① 문의해		  ② 대답해 

	 ③ 신고해		  ④ 취업해

3.

	

한국에 있는 회사에                 먼저 한국어능력시험을 봐야 합니다. 점수가 좋아야  

한국에서 일할 수 있는 자격이 주어집니다.

ຖ້າຫາກຢາກເຮັດວຽກຢູ່ນຳ ບໍລິສັດ ຢູ່ເກົາຫຼີ. ກ່ອນອື່ນ ຕ້ອງໄດ້ສອບເສັງວັດລະດັບ ພາສາເກົາຫຼີ. ຄະແນນພາສາ ເກົາຫຼີສູງ ຈະຊ່ວຍ
ເຮັດໃຫ້ໂອກາດໄດ້ເຮັດວຽກຢູ່ເກົາຫຼີຫຼາຍຂຶ້ນ.

	 ① 보고하려면		  ② 취업하려면

	 ③ 보고하거나		  ④ 취업하거나

확장 연습 ບົດເຝິກຫັດເພີ່ມເຕີມ

정답   1. ④   2. ①   3. ②

발음 ການອອກສຽງ         P-27

ຈົ່ງຕັ້ງໃຈຟັງໃຫ້ດີ ແລ້ວເວົ້າຕາມ.
ໃນກໍລະນີ ທາງໜ້າຂອງພະຍາງ ທີ່ລົງທ້າຍດ້ວຍ ‘ㄹ’ ແລະ ພະຍາງຕາມມາ ເລີ່ມຕົ້ນດ້ວຍ ‘이’, ‘야’, ‘여’, ‘요’, ‘유’ 
ພະຍາງຕໍ່ມານັ້ນ ຈະຖືກຕື່ມສຽງ ‘ㄴ’ ສະນັ້ນ ຈະກາຍເປັນການອອກສຽງເຊື່ອມກັນ ‘ㄹㄴ’ ບາງກໍລະນີກໍຈະອອກສຽງ 
[ㄹㄹ].

(1) 물약, 알약, 서울역, 휘발유			   (2) 할 일, 열여덟

(3) 서울역에 가요. 				    (4) 할 일이 많아요.


